
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite
 

I.2.a. Paikallinen viite
 

I.3. Toimivaltainen 
keskusviranomainen
 

I.4. Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen
 

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Määränpäämaa ISO-koodi
  

I.8. Alkuperäalue Koodi
  

I.10. Määränpääalue Koodi
  

I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.18. Kuljetusolosuhteet

Jäähdytetty ☐ Ympäristö ☐ Jäädytetty ☐

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen

Sukusolut ja alkiot ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi

I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten ☐
Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastu

saseman 
koodi

I.24. Arvioitu kuljetusaika I.25. Reittisuunnitelma

I.26. Pakkausten kokonaislukumäärä I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

1. 05 MUUALLE KUULUMATTOMAT ELÄINPERÄISET TUOTTEET

0511 Muualle kuulumattomat eläintuotteet; ihmisravinnoksi soveltumattomat kuolleet 1|tai 3|ryhmän eläimet
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051110 naudan siemenneste
05111000 naudan siemenneste

Tunnist enumero Määrä Tavaran luonne Tunnist usmerkki#1. Tavara

Laji Pakkausten lukumäärä Keräyspäivämäärä oksen/pitopaikan/keskuksen
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Osassa I kuvattu siemenneste on kerätty ennen 31. joulukuuta 2004 keinosiemennysasemalla(1),

a) joka on hyväksytty neuvoston direktiivin 88/407/ETY liitteessä A olevan I luvun vaatimusten mukaisesti;

b) jota on hallinnoitu ja valvottu direktiivin 88/407/ETY liitteessä A olevan II luvun vaatimusten 
mukaisesti.

II.2 Osassa I kuvatun siemennesteen keräysajankohtana keinosiemennysaseman kaikki nautaeläimet ovat 
täyttäneet seuraavat vaatimukset:

a) ne ovat olleet lähtöisin karjoista ja/tai ovat syntyneet emoista, jotka ovat täyttäneet direktiivin 
88/407/ETY liitteessä B olevan I luvun 1 kohdan b ja c alakohdan vaatimukset;

b) niille on karanteeniaikaa edeltäneiden 30 päivän aikana tehty seuraavat testit negatiivisin tuloksin:

– direktiivin 88/407/ETY liitteessä B olevan I luvun 1 kohdan d alakohdan i, ii ja iii alakohdassa tarkoitetut 
testit, ja

– seroneutralisaatiotesti tai ELISA-testi naudan tarttuvan rinotrakeiitin / tarttuvan pustulaarisen 
vulvovaginiitin varalta, ja

– viruseristystesti (fluoresenssivasta-ainetesti tai immunoperoksidaasitesti) naudan virusripulin varalta, 
jolloin alle kuuden kuukauden ikäisten eläinten tutkimista on lykätty, kunnes ne ovat saavuttaneet 
mainitun iän;

c) ne ovat täyttäneet 30 päivän pituista karanteeniaikaa koskevat vaatimukset, ja niille on tehty seuraavat 
terveystestit negatiivisin tuloksin:

– serologinen tutkimus luomistaudin varalta suoritettuna direktiivin 64/432/ETY liitteessä C kuvatulla 
tavalla;

– joko immunofluoresenssivasta-ainetesti tai viljelmäkoe Campylobacter fetus -tartunnan varalta 
esinahan näytteestä tai keinoemättimen huuhtelunestenäytteestä; naaraseläimille on suoritettu 
emätinliman agglutinaatiotesti;

– mikroskooppinen tutkimus ja viljelmäkoe Trichomonas foetus -tartunnan varalta esinahan näytteestä 
tai keinoemättimen huuhtelunestenäytteestä tai naaraseläinten tapauksessa emätinliman 
agglutinaatiotesti;

d) niille on tehty vähintään kerran vuodessa direktiivin 88/407/ETY liitteessä B olevan II luvun 1 kohdan a, 
b ja c alakohdassa tarkoitetut rutiinitestit negatiivisin tuloksin.

II.3 Osassa I kuvatun siemennesteen keräysajankohtana

a) kaikille asemalla pidetyille naaraspuolisille nautaeläimille on tehty vähintään kerran vuodessa 
Campylobacter fetus -tartunnan varalta emätinliman agglutinaatiotesti negatiivisin tuloksin, ja

b) kaikille siemennesteen tuotantoon käytetyille sonneille on tehty keräystä edeltäneiden 12 kuukauden 
aikana Campylobacter fetus -tartunnan varalta joko immunofluoresenssivasta-ainetesti tai viljelmäkoe 
esinahan näytteestä tai keinoemättimen huuhtelunestenäytteestä negatiivisin tuloksin.

II.4 Osassa I kuvattu siemenneste on kerätty sonneista keinosiemennysasemalla, jolla

(2)  ○ joko [kaikkia nautaeläimiä ei ole rokotettu naudan tarttuvaa rinotrakeiittia vastaan, ja niille on tehty 
naudan tarttuvan rinotrakeiitin / tarttuvan pustulaarisen vulvovaginiitin varalta vähintään kerran 
vuodessa seroneutralisaatiotesti tai ELISA-testi negatiivisin tuloksin.]

(2)  ○ tai [nautaeläimille, joita ei ole rokotettu naudan tarttuvaa rinotrakeiittia vastaan, on tehty naudan 
tarttuvan rinotrakeiitin / tarttuvan pustulaarisen vulvovaginiitin varalta vähintään kerran vuodessa 
seroneutralisaatiotesti tai ELISA-testi negatiivisin tuloksin, eikä naudan tarttuvaa rinotrakeiittia 
koskevia testejä ole tehty sonneille, jotka ovat saaneet ensimmäisen rokotuksen naudan tarttuvaa 
rinotrakeiittia vastaan keinosiemennysasemalla sen jälkeen, kun niille on tehty naudan tarttuvan 
rinotrakeiitin / tarttuvan pustulaarisen vulvovaginiitin varalta seroneutralisaatiotesti tai ELISA-testi 
negatiivisin tuloksin, ja jotka on ensimmäisen rokotuksen jälkeen rokotettu säännöllisesti uudelleen 
enintään kuuden kuukauden välein.] 

II.5 Osassa I kuvattu siemenneste on kerätty sonneista,

II.5.1

(2)  ○ joko [joita ei ole rokotettu suu- ja sorkkatautia vastaan siemennesteen keräystä edeltäneiden 12 kuukauden 
aikana;] 
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2)  ○ tai [jotka on rokotettu suu- ja sorkkatautia vastaan siemennesteen keräystä edeltäneiden enintään 12 
kuukauden ja vähintään 30 päivän aikana, ja viidelle prosentille (vähintään viisi olkea) kustakin 
keräyserästä on tehty suu- ja sorkkataudin varalta viruseristystesti negatiivisin tuloksin laboratoriossa (  
                        )(3), joka on määräjäsenvaltion osoittama tai sijaitsee määräjäsenvaltiossa;] 

II.5.2

(2)  ○ joko [joita ei ole rokotettu naudan tarttuvaa rinotrakeiittia vastaan;] 

(2)  ○ tai [jotka on rokotettu naudan tarttuvaa rinotrakeiittia vastaan kohdan II.1.4 mukaisesti.] 

II.6 Osassa I kuvattua siemennestettä on säilytetty hyväksytyissä olosuhteissa välittömästi keräyksen 
jälkeen vähintään 30 päivän ajan(4).

II.7 Osassa I kuvattu siemenneste on toimitettu lastauspaikalle sinetöidyssä kuljetuspäällyksessä, jonka 
numero ilmoitetaan kohdassa I.19.

II.8 Osassa I kuvattu siemenneste lähetetään

(2)  ○ joko [keinosiemennysasemalta tai vyöhykkeeltä, johon ei sovelleta nautaeläimiä koskevia siirtorajoituksia, 
jotka olisi otettu käyttöön kyseisten lajien osalta luetteloitujen tautien tai kyseisten lajien osalta 
merkityksellisten kiireellisiä toimenpiteitä edellyttävien tautien takia, tai tällaisia rajoituksia ei 
sovelleta kyseiseen siemennesteeseen, koska se on kerätty ennen kyseisten rajoitusten käyttöönottoa 
eikä siemenneste ole ollut riittävän pitkään aikaan kosketuksissa muun, terveystilanteeltaan 
heikomman siemennesteen kanssa.] 

(2)  ○ tai [keinosiemennysasemalta tai vyöhykkeeltä, johon sovelletaan nautaeläimiä koskevia siirtorajoituksia, 
jotka on otettu käyttöön                           (5) takia, mutta siirtorajoituksiin on myönnetty poikkeus, ja

(2) ☐  [se täyttää                           (6) vahvistetut vaatimukset;]] 

(2) ☐  [ja se on                           (7).]] 

Huomautukset:

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä eläinterveystodistuksessa olevat 
viittaukset unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta.

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11: Lähetyspaikan on vastattava siemennesteen keräyspaikkana ollutta keinosiemennysasemaa (sellaisena 
kuin se on määritelty direktiivin 88/407/ETY 2 artiklan toisen kohdan b alakohdan ensimmäisessä 
luetelmakohdassa).

Kohta I.12: Määräpaikan on vastattava keinosiemennysasemaa tai siemennesteen varastointiasemaa (sellaisina 
kuin ne on määritelty direktiivin 88/407/ETY 2 artiklan toisen kohdan b alakohdassa) tai siemennesteen 
määräpaikkana olevaa tilaa.

Kohta I.19: Sinetin numero on ilmoitettava.

Kohta I.26: Pakkausten kokonaislukumäärän on vastattava kuljetuspäällysten lukumäärää.

Kohta I.30: Luovuttajan on vastattava eläimen virallisia tunnistetietoja.

Keräyspäivä on ilmoitettava seuraavassa muodossa pp/kk/vvvv, ja sen on oltava ennen 31. joulukuuta 
2004.

Keskuksen hyväksyntänumeron on vastattava kohdassa I.11 mainitun, siemennesteen keräyspaikkana 
olleen keinosiemennysaseman hyväksyntänumeroa.

Osa II:

(1) Ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen hyväksymät keinosiemennysasemat, jotka on luetteloitu 
neuvoston direktiivin 88/407/ETY 5 artiklan 2 kohdan mukaisesti.

(2) Tarpeeton poistetaan.

(3) Laboratorion nimi.

(4) Voidaan poistaa, jos on kyse tuoreesta siemennesteestä.

(5) Lisätään tautien nimet.
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(6) Lisätään tarkka viittaus yhteen tai useampaan komission hyväksymän säädöksen (hyväksymien 
säädösten) artiklaan, joissa kyseisistä vaatimuksista säädetään, sekä kyseisen säädöksen otsikko ja 
numero.

(7) Lisätään ne erityiset vakuutukset, joista säädetään ja joita edellytetään niissä asiaankuuluvissa 
komission hyväksymissä säädöksissä, joihin viitataan Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) 2016/429 159 artiklan 2 kohdan a, b ja c alakohdassa.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri
Nimi (suuraakkosin)
Ilmoituksen päivämäärä
Leima

Virka-asema ja -nimike
Allekirjoitus
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